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PR_COD_1amCom

Označenie postupov

* Konzultácia
*** Súhlas

***I Riadny legislatívny postup (prvé čítanie)
***II Riadny legislatívny postup (druhé čítanie)

***III Riadny legislatívny postup (tretie čítanie)

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého v návrhu aktu.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k návrhu aktu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Európskeho parlamentu je 
zmenený a doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva
označuje príslušným oddeleniam tie časti návrhu aktu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé chyby alebo 
vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované opravy tohto 
typu musia byť schválené príslušnými oddeleniami.

V záhlaví každého pozmeňujúceho a doplňujúceho návrhu týkajúceho sa 
platného aktu, ktorý sa má návrhom aktu zmeniť, sa v treťom riadku uvádza 
platný akt a vo štvrtom riadku príslušné ustanovenie tohto aktu. Časti 
prevzaté z ustanovenia platného aktu, ktoré chce Európsky parlament zmeniť 
a doplniť, ktoré sa však návrhom aktu nezmenili, sa označujú tučným 
písmom. Prípadné vypustenia týkajúce sa takýchto častí textu sa označujú 
takto: [...].
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutia Rady, ktorým sa stanovujú pravidlá dovozu produktov rybolovu, 
živých lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov, ulitníkov a vedľajších produktov z nich 
z Grónska do Európskej únie
(KOM(2010)0176 – C7-0136/2010 – 2010/0097(CNS))

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Radu (KOM(2010)0176),

– so zreteľom na článok 203 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, v súlade s ktorým Rada 
konzultovala s Parlamentom (C7-0136/2010),

– so zreteľom na článok 43 ods. 2 a článok 204 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na jediný článok protokolu (č. 34) o osobitnej úprave pre Grónsko pripojený 
k Zmluve o fungovaní Európskej únie,

 so zreteľom na stanovisko Výboru pre právne veci k navrhovanému právnemu základu1,

– so zreteľom na odôvodnené stanovisko predložené v rámci protokolu (č. 2) o uplatňovaní 
zásad subsidiarity a proporcionality talianskym senátom, ktorý sa domnieva, že návrh 
legislatívneho aktu nie je v súlade so zásadou subsidiarity,

– so zreteľom na články 55 a 37 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre rybné hospodárstvo (A7-0000/2011),

1. prijíma nasledujúcu pozíciu v prvom čítaní;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak má v úmysle podstatne zmeniť svoj návrh 
alebo ho nahradiť iným textom;

3. poveruje svojho predsedu, aby postúpil túto pozíciu Rade, Komisii a národným 
parlamentom.

                                               
1 Stanovisko jednohlasne prijaté 28. októbra 2010.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1

Návrh nariadenia
Názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Návrh rozhodnutia Rady, ktorým sa 
stanovujú pravidlá dovozu produktov 
rybolovu, živých lastúrnikov, 
ostnatokožcov, plášťovcov, ulitníkov 
a vedľajších produktov z nich z Grónska 
do Európskej únie

Návrh nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady, ktorým sa stanovujú 
pravidlá dovozu produktov rybného 
hospodárstva, živých lastúrnikov, 
ostnatokožcov, plášťovcov, morských
ulitníkov a vedľajších produktov z nich z 
Grónska do Európskej únie

Or. en

Odôvodnenie

Keďže navrhovaným aktom sa ustanovujú opatrenia so všeobecnou platnosťou, ktoré majú 
byť záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch, je pre akt 
vhodnejšou formou nariadenie, a nie iba rozhodnutie. Preto treba zmeniť názov súčasného 
návrhu z „rozhodnutie Rady“ na „nariadenie Európskeho parlamentu a Rady“.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Citácia 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní 
Európskej únie, a najmä na jej článok 203,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní 
Európskej únie, a najmä na jej článok 43 
ods. 2 a článok 204,

Or. en

Odôvodnenie

Podľa stanoviska, ktoré bolo v súlade s článkom 37 rokovacieho poriadku EP vyžiadané od 
Výboru pre právne veci, sa spravodajkyňa nazdáva, že príslušným právnym základom sú 
články 43 ods. 2 a 204 ZFEÚ a jediný článok protokolu č. 43.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Citácia 1a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

so zreteľom na jediný článok protokolu 
(č. 34) o osobitnej úprave pre Grónsko 
(pripojený k zmluve),

Or. en

Odôvodnenie

Podľa stanoviska, ktoré bolo v súlade s článkom 37 rokovacieho poriadku EP vyžiadané od 
Výboru pre právne veci, sa spravodajkyňa nazdáva, že príslušným právnym základom sú 
články 43 ods. 2 a 204 ZFEÚ a jediný článok protokolu č. 43.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Vývoz produktov rybolovu z Grónska, ktorý predstavuje 82 % jeho celkového vývozu, 
dosiahol v roku 2007 1,9 miliardy dánskych korún (255 miliónov EUR), z ktorého najväčší 
podiel (87 %) smeroval do EÚ, najmä do Dánska (97 %). Hlavnými produktmi rybolovu 
vyvážanými z Grónska sú garnáty (59 %), halibut tmavý (23 %), treska (9,5 %), kraby 
(1,9 %), hrebenatky (1,4 %) a ikry (1,3 %).

Dňa 26. apríla 2010 sa o tomto návrhu Rady konzultovalo s Európskym parlamentom v rámci 
konzultačného postupu podľa článku 203 ZFEÚ. Výbor Európskeho parlamentu pre rybné 
hospodárstvo vyjadril vážne pochybnosti o právnom základe, ktorý vybrala Komisia, t. j. 
článok 203 ZFEÚ, a navrhuje namiesto neho ako správny právny základ články 43 ods. 2 
a 204 ZFEÚ a jediný článok Protokolu (č. 34) o osobitnej úprave pre Grónsko.

Preto Výbor pre rybné hospodárstvo požiadal Výbor pre právne veci o stanovisko 
k navrhovanému právnemu základu. Výbor pre právne veci na svojej schôdzi 28. októbra 
2010 jednohlasne schválil stanovisko, ktoré plne podporuje žiadosť, aby právnym základom 
navrhovaného právneho aktu boli články 43 ods. 2 a článok 204 ZFEÚ a jediný článok 
Protokolu č. 34 o osobitnej úprave pre Grónsko.

Týmto návrhom legislatívneho uznesenia sa zodpovedajúcim spôsobom mení a dopĺňa návrh 
Komisie a navrhuje sa jeho prijatie Parlamentom v prvom čítaní riadneho legislatívneho 
postupu.


